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Az ipar hiénái. 
Kolozsvár, julius 8 

(cs.) A magyar iparosnak 
nem csak az a nagy baja, hogy 
azért nem képes magának biztos 
pozicziót teremteni, mert talán a 
legmostohább gyermeke ennek a 
hazának s csupán az védi, az ol- 
talmazza, ki az erdők és mezők 
védtelen lakóiról gondoskodik, 
hanem az is, hogy a huszadik, a 

modernnek nevezett század nekik 

is adott egy olyan ajándékot a 
romlott társadalomból gyurva, a 
a mely rettegett ellenségévé vált: 
az ipar hiénáját. 

Ezek a hiénák, melyek sza- 
porábbak mint a tengeri nyul és 
sáskaként lepik el főleg a ruhá- 

zati ipart, külsőleg bizalomkel- 

tők. Legtöbb esetben megnyerő 

modoruk, csinos külsejük van, s 

fellépésük imponáló és ruházatuk 

a kifogástalan gentleman benyo- 

mását teszik. 
Fájdalom, hogy a magyar 

iparosok általában nem állnak 

még a müűveltség azon fokán, 
nem forognak ugy a társadalom- 
ban, hogy megismernék annak 

parazitáit s ezekben az ipar 
hiénáit, konyha nyelven megne- 
vezve — az uri gazembereket. 

Kolozsvár a maga romlottsá- 

gában minden más hazai várost 

megelőzve, vezet ebben is. Ez a 

város annyi hiénát nevel a helyi 

iparnak, hogy nem csak az itteni, 

de legalább hét vármegye 
iparosainak a tönkre tevésére is 

elegendő számban vannak. 

Az ipar hiénái ugyanis gon- 

dos öltözködésükkel, előkelő fel- 
lépésükkel megtévesztik a sze- 
gény iparosokat s azok örülnek 
sőt egymással versenyeznek, hogy 
tőlük megrendeléseket kaphassa- 
nak. Az első részletet hanyag 

elegáncziával dobják ki tárczá- 

jukból, sőt csalétkül a rendesnél 
is többet fizetnek s ezzel az ipa- 
ros belekerült a fogdába. - A 
hiénák addig ássák az iparos bi- 
zalom sirját, a mig az bele nem 
esik maga. 

Kérdezzük meg csak Kolozs- 

vár nagyobb iparosait, kikről a 
fáma azt regéli irigykedve, hogy 
gazdagok, hogy usznak a jólét- 
ben, bövelkednek anyagi javak- 
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ban, ezek majd felvilágositnak 
bennünket, hogy az ipar hiénái 

mily vagyont adtak nekik. El 

sem hinnénk, ha meggyőződést 
nem szereztünk volna róla ma- 
gunknak, hogy van Kolozsváron 

czipész, kinek 30—40—-50 sőt 
60.000 korona kint levősége van. 
S igy vannak a szabók is. Ezek- 
nek a kint levőségeknek nagy- 

részét az ipar hiénái, az uri 
gazemberek sajtolták ki az ipa- 
ros bizalmából. 

Csodálkozunk, hogy iparosa- 

ink még mind ez ideig nem is- 

merték fel a saját hiénáikat, kik 

lassan-lassan egyiköjüket a má- 

sik után a tönk szélére juttatják. 

Hát nem ébredtek e még fel, 

vagy nem is akarnak ? 

Országgyülés. 
Budapest, julius 7. 

A képviselőház 
Perczel Dezső, 
Arthur báró elnökölt. 

Elnöki inditványra kimondotta 

a Ház, hogy a tegnapi névsorol- 

vasásnál távol volt képviselők nyolc 

napon helül igazolni tartoznak tá- 

vollétüket. 

A napirend során folytatták a 

költségvetés tárgyalását. 

Molnár Jenő a költségvetés 

ellen beszél. Megjövendőli, hogy 

az őszszel nagy harcz lesz a par- 

lJamentben. 

Pap Zoltán szintén a költség- 

vetés ellen szólal fel. Megvádolja 

Apponyi Albert grófot, hogy meg- 
buktatta a nemzeti ügyet. 

Szabó Farencz a költségvetés 

ellen mondott beszédében a kis- 

birtokosok bajait panaszolja. - A 

kormányt akarja felelőssé tenni 

azért, hogy a magyar földek roha- 

mosan jutnak idegen kézre. 

Veszelovszky Ferencz ellenzi a 

költségvetési javaslatot. 

Emök ezután a vitát bezárja. 

Tisza István miniszterelnök 

emelkedett fel ekkor szólásra és 

reflektál a vita során elhangzott 

beszédekre, köztük a br. Bánffy 

Dezsőére is. Bánffy br. beszédében 

— ugymond — a horvát kérdésre 

vonatkozólag sok olyan kijelentést 

tett, a melyek a legnagyobb tájé- 

kozatlanságra vallanak. A mi az 

önálló vámterületet illeti: végzetes 

csapás az nálunk, hogy ezt a kér- 

dést tisztán politikainak s nem 

egyuttal közgazdasági kérdésnek 

is tekintik. De különben Bánffy 

báró - nem is olyan régen — a 

közös vámterületnek velt egyik 

legnagyobb védője, sőt odáig ment, 

mai ülésén 

csalódásokban él. 

majd Feilitzsch 

hogy ebben még a törvényhozás 

kezét is megakarta kötni, most 

pedig az önáló vámterület mellett 

kardoskodik. Olyan politikus, a ki 

zászlót bont, vegyen magának 

legalább annyi fáradságot, hogy 

azokban a dolgokban, melyeket 

hirdet, teljes tájékozást szerezzen 

és ne kellessen másokra hallgatnia. 

Bánffy br. a hadseregre nézve is 
Szóló elismeri 

ugyan, hogy a nemzetben él a 

vágy a magyar szolgálati és vezény- 

nyelvért, de a 67-es alapon álló 

pártok annak megvalósitását akkorra 

hagyják, a mikor olyanok lesznek 

a konsteltácziók, hogy a kérdést a 

korona egyetértésével lehet meg- 

oldani. Bécs bérenczének nevezték 

Bánífy bárót azok, a kik ma neki 

tapsolnak. Szóló a komoly mun- 

kában kifejtendő nemzeti politiká- 

nak volt mindig a hive és ha a 

király és a nemzet bizalma meg- 

adják neki a módot, akkor meg- 

fogja neki mutatni, hogy ezen az 

alapon is lehet sikerrel kormányozni 

Ajánlja a költségvetést elfoga- 

dásra. 
Bánffy Dezső báró személyes 

kérdésben szólat fel. Ugy találja, 

hogy a miniszterelnök beszédének 

személyeskedő czélzata van, ő eb- 

ben nem követi, A közös vámterü- 

let kérdésében foglalt mult állás- 

pontjára vonatkozólag azt a kije- 

lentést tette, hogy az ugynevezett 

ischli klauzala nem létezik. 

Gr. Tisza István miniszterel- 

nöknek ismételt felszólalása után 

egynegyed 4 órakor gr. Apponyi 

Albert állt föl, hogy elmondja záró- 

beszédét. 

A kolozsvári dohány- 
gyár. 
Kolozsvár, julius 7. 

Multkori czikkünkben jeleztük, 

hogy a helyi gyárakat, annak bel- 

életét, üzemét, ismertetni fogjuk. 

Czikksorozatunkat a dohány- 

gyárral kezdjük meg tárgyilagos- 

sággal személyes tapasztalataink 

alapján. 
Élőzőleg a gyár alakulásáról, 

első éveiről számolunk be, mely- 

lyel bizonnyára felfogjuk kelteni 
olvasó közönségünk érdeklődését. 

A kolozsvári m. kir. dohány- 
gyár 1851. évben alapittatott, 
müködését az egyetem utczai róm. 
kath. seminariumban 24 munkással 
kezdte meg. Jelenlegi épületébe 
1861-ben költözött, mikor is a 

munkás létszám már a 400 főt 
meghaladta. Ezután a gyár lassan 
bár, de állandóan fejlődött, s lét- 
száma ma már 1300. 

Müködési köre, szivar, szivarka 
és pipadohány gyártásra terjed ki. 
Produktumairól érdekes számok 
beszélnek : 

Szivarból jelenleg előállit 

27 milliót, szivarkából 200 millió 

darabot, különtéle pipadohányból 
200 ezer métermázsát. 

A munkások szakmánybérben 

dolgoznak, a napi kereset átlaga 

1 K. 60 fillért tesz ki. Ezen év- 

ben mintegy 750,000 korona mun- 

kabér fizettetett ki. 

A gyár munka termei tágasak 

és világosak egyenkint 15-20 

kbm. légürtartalommal, központi 

légfütéssel és modern szellőztető 
készülékkel. 

Minden terem vizvezetékkel 

van ellátva s gázzal Auer - égőkkel 

világittatnak. 

A munkások egészségi állapota 

kielégitő, s a halandóság nagy 

arányárót szóló hirek légből ka- 

pottak. 

A gyár intézősége, igazgatósága 

a humanitás, föleg egészségi szem- 

pontok alapos védelmére szaktu- 

dása teljes erejével müködik 

közre. 

A munkásoknak van saját be- 

tegsegélyző pénztáruk, melynek 

minden munkás kötelezett tagja, 

a tagsági dij hetenkint 20 fllér, 

melyhez a kincstár 10 fillérrel 

járul., 

Ezért a tag betegség esetén 

orvosi győgykezelést, gyógyszereket 
és táppénzt kap. 

A gyermekágyas nők ezen felül 

még szülésznői gegélyben is része- 

sülnek. 

A táplálkozási viszonyok javi- 
tására a gyár munkás konyhát 

rendezett be, hol 20 fillérért leves 
hus és vastag étel, mint ebéd 
adatik. 

A konyha felszerelését, 
fáját, teljes berendézését, 
szakácsnéját a kincstár fizeti. 

(Folytatjuk.) 

évi 

tuzi- 

két 

Apróságokés a hatóság 
Kolozsvár, julius 8. 

Kolozsvár szab. kir. városnak 
van vashidja. Hát ez ugyan nem 
teszi világhirüvé. Hanem a mi vas- 
hidunknak van egy különös saját- 

sága. Ilyet aztán nem minden hid 

produkál. Olyan valami sikos tükör- 

fénymázzal van belakkolva, hogy 

azon minden harmadik kocsival, 

vagy egyéb járművel lovak, barmak 
elcsusznak. 

Én az állatvédő egyesület tagja 

vagyok — azért e szegény párák 

érdekében fordulok a tanácshoz, 

hogy vagy a sikamlós talajt bintse 

be hébe-hóba poronddal, vagy ál- 

litson fel kórházat, hol a lovak és 

barmok eltört lábait giszbe ön- 

téssel kurálják. 

k
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Kolozsvár szab. kir. városnak 
van rendőrfőkapitánya, ki a kétes 
existentiák között végez tisztoga- 
tást és van szemét kapitánya, ki 
az utczák piszkát, szemetét koto- 
ráztatja össze. 

A társadalom szemeteit bedug- 
ják a dolgozóházba, az utcák sze- 
meteit bedobjáki azaz összegyüjtik, 
hogy valahova bedobják, innen van 
a gyakori árviz esőmentes időben. 

Ahány csirkefogó, himpellér 
grasszál éj-nap után itt nálunk, 
annyi piszok, szemét disziti utcáin- 
kat, tereinket. 

Tekintetes hatóság! A szemét- 
kapitány lelkiismeretes, szakszerü 
müködése, tekintve a kánikula kö- 
zeledését, a kollerát hozza a nya- 
kurkra. Ez a pótadónál is veszé- 
lyesebb. 

Ajánlat : Miután nem telik min- 
denkinek, hogy halina bőr csizmá- 
ban járjon, védekezni, a locs-pocs, 
piszok és sár ellen, adassék ki a 
rendelet a szemétkapitánynak, hogy 
ő is járjon nyáron — nyári cipő- 
ben. Csak igy lesz tisztaság. 

* 

Van gázgyárunk. Nincs vilá- 
gosság, csak azon utcákban, a hol 
a notabilitások laknak. 

A külváros lakóit sem a gólya 
költötte, ők is fizetik a pótadót — 
még csak ők igazán - Szeretnénk, 
ha éjjeli járás-kelésünkben nem 
kellene az egyiptomi, csapással 
küzdeniök. 

Javaslat: Rendeztessék be a 
kültelkiek részére bagolyszem dij- 
talan kursus és légtornászati aka- 
démia. 

Vagy : adassék ki rendeletben, 
hogy a hold fél subventio mellett 
minden éjjel teljes gőzerővel süs- 
sön, felhőüzésre minden külvárosi 
utcában három három vihar ágyu 
állitandó fel - lőgyakorlatokat a 
lámpagyujtók végzendik. 
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Vannak szabályrendeleteink— 
Nem szabad a poros rongyot ki- 
rázni. 

Ezt nem is teszik, csak a sze- 
metet dobják ki a járó-kelők nya- 
kába. 

Nem szabad éjjel kurjongatni, 
lármázni. 

Most csendben verik egyik- 
másikát főbe. Nincs kiabálás, csak 
lövés. 

Inditvány: Ne tessék semmit 
rendelkezni, ha ugy sem tartja be 
senki. Sok baj magától megszün- 
hetik. Figyelő. 

A borbéóly, a kakas és 
a kofaasszony. 

Kolozsvár, julius 8. 

A koránkelő emberek kaczag- 

tató eseménynek voltak tegnap 
reggel tanui a Széchényi-téren. 

Az ollónak és borotvának né- 
hány lelkes kezelője vulgó 

borbély legény —- egy kivilágos- 
kiviradtig tartott zajos muri után, 
hazofelé bandukoltok. 

A Széchényi-téren a kofák már 
megkezdték a kirakodást s a reg- 
geli tere-ferétől hangos volt a 
vásár. 

Néha-néha egy-egy háremétől 
megfosztott bus kakas eresztette 
neki hangját a világnak, hangos 

kukorékolással fejezvén ki szive 
panaszát. 

Egy délczeg, aranyos tollu és 
jó torku tarajos megnyerte az 
egyik fodrász ifju mag.s tetszését 
s elhatározta, hogy megveszi. 

Az elhatározást hamarosan kö- 
vette a tett s a boldog tulajdonos 
hóna alá csapván kakasát, haza- 
felé indult. 

De ember tervez, 
végez! 

Alig hogy egy pár lépést tett 
Don Sevillánk kakasával, ez egy 
hirtelen ugrással kiszabadult s 
uczczu neki vesd el magad, eltünt 
a kofák ezernyi kosara között. 

-kakas 

Borbélyunk sem volt rest, 
utánna iramodott, nem nézvén 
siettében és ijedtében, hogy 
hova lép. 

Kosár borul, krumpli gurul, 
köcsög törik, tej kiömlik; a sok 
tojást lerántotta, lett egy nagy 
adag rántotta, de a kakas még 
mind szalad, jött erre aztán hadd 
el hadd. 

A felbőszült kofa nép egy 
pillanat alatt körülfogta a boldog- 
talan kakas tulajdonost s váloga- 
tott szidalmak közt pocsékká tett 
áruik megfizetését követelték. 

A kivételesen gyorsan megie- 

lent rendőr a helyzet magaslatára 

emelkedve, megmentette hősünket 
— nem ugyan a nyelvek harczá- 
tól – hanem egy jó porczió üt- 
legtől. 

Vége mégis csak az lett, hogy 
a kakasnak sikerült elmenekülni 

s most valahol vigan kapargál a 

szemétdombon, mig a szőnyegen 

forgó borbóly és a károsult kofák 
a rendőrségen végezték be a ka- 
kas inditotta tárgyalást. 

Véres harc katonák és 
polgárok között a fő- 

városban. 
Kolozsvár, julius 8. 

Tegnap este Schmidt 32.ik gy. 

ezredbeli főhadnagy egy szép leány 
ismerősével a budapesti Vampetics- 

féle vendéglőben letelepedett egyik 
asztalhoz. A szomszédasztalnál há- 
rom civil fiatalember ült, a kik 

állandóan fixirozták a főhadnagy 
mellett ülő szép leányt. 

A három fiatalember közül kettő 
névszerint Fack József és Rónai 

László hivatalnokok „gyáva baka- 
főhadnagy kifejezéssel inzultálták 
Schmidt főhadnagyot, a ki meg- 
ballván az inzultáló kifejezést, kar- 
dot rántott és Fack felé rohanva 
kardjával végig vágott a fiatal em- 
ber hátán. 

Rónai László ekkor magát a 
főhadnagyra vetette, ki kardjával 
beleszurt Rónai oldalába. 

A két megsebesült fiatalémbert, 
a kik közül Rónai sebe igen sulyos, 
a kórházba szállitották. 

A főhadnagy ekkor magát meg- 
nevezve, hölgyismerősével eltávo- 
vott a vendéglőből. 

haza 
lébe érve két női 

A botrány városszerte nagy iz- 
galmat keltett. 

A Vampetics vendéglőben teg- 
nap történt botrány egyik hősének 
Rónai Lászlónak afférekben viha- 
ros multja van. A kötekedő termé- 
szetü ember évek óta sok botrányt 
okozott. Végre szüleinek komoly 
aggodalmai támadtak, fiok elme- 
beli állapotát illetőleg és a mult 
évben a lipótmezei tébolydában 
belyezték el. Onnan hónapok mulva 
mint gyógyultat bocsátották ki, de 
ez – ugy látszik - nem okozott 
nála nagyobb változást. 

Rónainak állapota az éjszaka 
folyamán javult. Sebesülése sulyos, 
de nem életveszélyes. 

A botrány másik hőse: Lovag 
Fack József, egy biztositótársaság 
tisztviselője. Sebesülése sulyos, de 
nem életveszélyes. A botrányra vo- 
natkozólag megtagad minden fel- 
világositást. Facknak is már több 
afférje volt a multban. 

A rendőrség ma délben befe- 
jezte a vizsgálatot s az iratokat 
áttették további eljárás végett a 
katonai térparancsnoksághoz. 

Schmidt Gusztáv főhadnagy ma 
jelentkezett ezredparancsnokságá- 
nál, hol a fölvett jegyzőkönyvet 
elintézés végett áttették a hadbi- 
rósághoz. 

A botrány fővárosszerte élénk 
beszéd tárgyát képezi. 

Emberevők a Kongóvidéken. 
A minap Antverpenbe érkezett 
Philippeville kongogőzös utasai a 
következő hajmeresztő történetről 
számolnak be: Junius hó 20-án az 
Ndobo állomás közelében a Boudja 
törzs emberei megtámedtak egy 
15 tagból álló őrséget. Tizennégy 
embert, köztük az állomásfőnököt, 
megölték, a holttesteket feldara- 
bolták és megették. Egy katona 
megmeneküt s megvitte a rémes 
hirt Ndoboba. Az emberevő ben- 
szülöttek megfékezésére kétszáz 
embert küldtek ki. 

Bgy anya rémtette. Pardubitz- 
ból jelentik, hogy Vodak tanár fe- 
leségét letartóztatták, mert első 
házasságából származó fiát 11 éven 
keresztül hallatlan kinzásokkal 
gyötörte. Szük oduba zárta egyet- 
len gyermekét, hol Ubrik Borbá- 
lánál nyomorultabb sorsban volt 
része a szerencsétlen gyermeknek. 
Penészes kenyéren s vizen tartotta. 
A téglapadlóra szórt szalmán hált 
télen-nyáron: Teste egészen el- 
satnyult, tagjai állandóan meg vol- 
tak dagadva. Ott ütötte verte a 
bestiális nő gyermekét, akit – 
mint férje is állitja — oktalanul 
gyülölt az emberi mivoltából ki- 
vetkőzött asszony. A hatósági kö- 
zegek névtelen feljelentésre tartóz- 
tatták le a nyomorult nőt. A sze- 
rencsétlen fiut irtózatos állapotban 
találták a szük oduban. 

Asszonynak öltözött gyilko- 
sok. Nagy-becskereki levelezőnk 
irja : Berinzel Lázár kornyarévi 
birtokos a minap este tanyájáról 

igyekezett. A község köze- 
ruhába öltözött 

alak támadt reá s dorongokkal 
agyonverte. Ugy találták meg 
másnap a falubeli emberek hol- 
tan, borzalmasan összreroncsolt 
testtel. Hogy kik voltak a gyilko- 
gok és miért követték el te tüket 
– nem tudják. A csendőrség 
széleskörü nyomozást inditott, 
Az élesdi vérengzés ügyében 

a végtárgyalásts — mint nagyvá- 
radi tudósitónk jelenti — augusz- 
tus 22 ére tüzték ki. Negyven 
vádlott van, kiknek nagyrészét 
szabadon bocsátották s csak kettő 
maradt vizsgálati fogságban. 
A Chinai anyacsászárné. A 

Daily Express szerint a ehinai 
anyacsászárné kijelentette, hogy a 
kormanyzástól visszavonul s a csá- 
szárnak teljesen szabad kezet en- 
ged. A császárné ez elhatározását 
azzal indokolják, hogy az ország- 
ban zavargások készülnek kitörni, 
melyekért a császárné a felelőssé- 
get nem akarja elvállalni. 

A mentelmi bizottság ülése. 
A képviselőhaz mentelm bizottsága 
tegnap este tartott ülésén kimon- 
dotta, hogy a vasuti sztrájk alkal- 
mából Lengyel Zoltán és Zboray 
Miklós képviselőkkel szemben a 
rendőrség részéről a mentelmi jog 
megsértése nem forog fönn. 

Olasz hazaárulók. Az olasz 
kormány rendeletére - mint Meg- 
sinából jelentik — Galefi csendőr- 
örnagy és Despre százados letar- 
tóztatták Ergolesse kapitányt és 
nejét, Zama asszonyt. A letartóz- 
tatottak lakásán végzett házkuta- 
tás alkalmával különböző iratokat 
és terveket foglaltak le. Hir sze- 
rint a letartóztatott házaspárt az- 
zal vádolják, hogy idegen hata- 
lomnak kiadták Sziczilia védelmi 
terveit. 

Uj bolgár vámtarifa. A szob- 
ranja a mult évben egy Augztria- 
Magyarország ellen irágyuló vám- 

tarifát fogadott el. A kormányvál- 
tozás alkalmával azt a tarifát fél- 
retették és a kormány most uj ta- 
ritát dolgozott ki, melyet legköze. 
lebb a szobranje elé terjeszt. 

A szerbiai koronázás. A szerb 
király koronázását szeptemberben 
fogják megtartani. A koronázásra 
Danilo montenegroi hereegen kivül 
a bolgár fejedelmet és a savoyai 
ház egyik hercegét is várják, ezen- 
felül remélik, hogy a koronázáson 
magát valamelyik nagyherceg által 
a cár is képviselteti. 

re 

A polgármester előszobájában. 
Asztosszü Szerk ur! Nagy az 

öröm Bethlehembe, akarom mon- 
dani a Klikk kaszárnyában. Meg- 
született vala a Messiás Ganzék 
képében, villanyos motorral. A 
communitás belement a Ganzék- 
kal való szerződésbe s ennek örö- 
mére tegnap a tanács ünnepélyt 
rendezett szigoru családi műsor- 
ral zárt ajtók mellett ugyan, de 
én a sifonérbói mindent hallva, itt 
adom rola a tudósitást. Természe- 
tesen a rendes előleg megadása 
feltétlen reményében. 

Fekete a Nagy: Eje, hujja. 
dinom-dánom Ganzékat már alig 
várom, Győztünk ujra ismételten, 
Hiába - én szerepeltem! Lesz vil- 
lanyos világitás, Pótadó meg sza- 
poritás. Felvillanyozzuk a várost, 
Igyunk erre egyet már most. 

Lakatos: Egy milliós kölcsön 
kell ám, Hogy lehessen villany 
lámpám. Hol veszem ezt te bölcs 
tanács, Erre ne késsen a tanács.
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Eszterházy: Ejnye fránya szá- 
moló-gép, Hát ott van a fenséges 
nép. Ujabb adót a nyakába, Tán 
nem száll még az inába? 

Vikol: Torkig van az már 
adóval, Ne nyalasátok a sóval. 
Jámbor fajta, de ha dühös, Le- 
bunkóz az minket öcskös. 

Salamon : Végre lesz hát már 
villanyos, Ez a tudat hogy villa- 
nyoz. Grátis itt bevezetetjük, A 
néppel megszeretetjük. Villany 
mellett nyuzuk aztán, Sodronyt 
vezetünk a hátán. Leszerelünk 
ellenzéket, Adunk nekik , villany- 
székete. 

Dr. Hadady : Rég kellett voln' 
már a villany, Mert a tolvaj mind 
elillan Rövid látók vagyunk ször- 
nyen, Csibészt nem lássuk meg 
könnyen. Ez uj lámpás lesz fegy- 
verünk, Lapokkal is megverekszünk. 
Ha ütik a rendőrséget, Kapnak 
egy-egy vezetéket. 

Ganz képviselője: Örvendek, 
hogy örvendeztek, Ilyen parádét 
rendeztek, Tiszteletünkre óh kupak, 
Mely a jövőbe nem kutat. Villany 
lesz, csak vigyázzatok, Ne igeu 
ugrándozatok, Mert a villany a 
deficzittel, Rokon testtel és lé- 
lekkel. 

Mindnyájan: Deficzit! e szót 
ismerjük, Ettől mi már ugy se 
félünk. A polgárság kontójára, 
Gyujtunk mi Gauz nótájára ! 

(Általános éljenzés, taps, ölelés 
és társai. Villany megtagadja a 
szolgálatot. A menykő beüt, a sö- 
tétség lovagjai szétlebbennek). 

Asztosszü! Tiz koronát előre. 

Calvin. 

HELYI HIREK. 
Kolozgvár, julius 8 

– Szabadfürdés Holozsvárt. 
A nyári melegek beáltával meg- 
népesül a Szamos-folyó, malom- 
árok és a gyógyhatásu Nádaspatak 
partjai a fürdőzök tarka seregétől. 
A főkapitány figyelemmel a köz- 
rend követelményeire a közegész- 
ség, biztonság, köztisztaság szem- 
pontjából egy rendeletben jelölte 
ki azokat a helyeket, a hol a sza- 
badban való fürdés meg van en- 
gedve. Ezek szerint engedélyezett 
fürdőhelyek a Szamos folyóban : 
A Kálvária alatt a molomhoz tar- 
tozó réttel párhuzamos jobbparti 
részen, a hidtól számitott 50 mé- 
terrel feljebb. A fásberekben a 
gereblyékkel szemben, felfelé végig 

és ellenkező irányban a Lövöldéig. 
A sertéspiacz kertelésének háta 
megett : felfelé és lefelé egyenlően 
100-100 méter hosszu vonalon. 
A Nádaspatakban a mühelytelep 
háta megett a papfalvi hidtól 200 
méter távolra felfelé és 200-méter 
távolra lefelé a Bak-telepig. A ka- 
jántói hidon alól 200 métertől 
kezdve lefelé az egész vonalon. 
Egyebütt a város területén átvo- 
nuló vizeken a szabad fürdés szi- 
goruan tiltva van. A fent jelölt 
szabad fürdő helyeket plakátok 
fogják jelezni. A veszélyes helyeket 
Pp. u. a malmoknál, a nagygátnál 
s a Lövölde megett levő u. n. Kis- 
zugónál, a hol majd minden évben 
több vizbefullás történt. a rendőr- 
ség figyelemmel tartja és az eset- 
leg ott talált fürdőzőket szigoruan 
fogják megbüntetni. 

— A megcsalt férj panasza. 
Péte r Gergely pata-utcai cipészt 
hosszu idő óta csalta a felesége. A 

mester türte egy ideig a dolgot, 

de türelme fonala tegnap elszakadt 

és jól elverte a kikapós menyecs- 

két. Péterné sértett önérzetében 

összecsomagolta a házbeli összes 

ingóságokat s az éjszaka leple alatt 

egyik seladonjával megugrott. Péter 
Gergely a rendőrség segitségét 
vette igénybe neje felkutatására, 

igérvén, hogy ha vissza jön min- 
dent elnéz neki, csak az imgóságo- 
kat hozza vissza s a házi teendő- 
ket végezze el szorgalmasan. - A 
rendőrség a nyomozást már meg- 
inditotta. 

- A kereskedők betegse- 
gélyző pénztára. A kolozsvári ke- 
reskedő társutat betegsegélyző pénz- 
tára a kereskedő ifjak körhelyi- 
ségében julius 10-én, d. e. 11 óra- 
kor tartja rendes közgyülését. 

— Verekedés. Hangos vere- 
kedés zala verte fel az éjfolyamán 
a Baross-tér csöndjét. Két feleki 
oláh ember: Krisán Juon és Márk 
József akartak Bácstorok községbe 
menni egy beteg ismerősükhöz lá- 
togatóba. Éz az ismerősük rokon- 
féléjük volt s mindketten abban 
reménykedtek, hogy valami örök- 
séghez jutnak a halála után. Eppen 
az örökségi kérdés, már többször 
megvitatott részletei felett fejte- 
gették ki nézeteiket, melyek na- 
gyon eltérőek voltak egymástól, 
midőn Márk Józsi szavainak ugy 
vélt nagyobb sulyt adni, hogy bot- 
jával jókorát sulytott Krisán Juon 
fejére. A nemvárt támadásra Kri- 
sán is összeszedte erejét s birokra 
kelvén társával — legyürte Már- 
kot. Majd kést rántván elő meg- 
öléssel fenyegette. A szorult hely- 
zetbe jutott Márk kétségbeesett 
erővel kezdett féltében segitségért 
kiáltani, a mire egy vasuti rendőr 
odasietett s kimentette Krisán kezei 
közül. A két verekedőt aztán a 
központi rendőrségre szállitották 
kisebb sérüléseikkel s kihallgatá- 
sukig a kézi fogdába csukták őket. 

SZINHÁZ. 
Heti müűsor. 

Pénteken : A kaméliás férfi. 

Szombaton: Tóvölgyi Margit 

fölléptével: Kurucz Feja Dávid. 

Vasárnap : Nótás Kata. 

TÁVIRATOK, 
Budapest, julius 7. 

Lujza trónörökösnő legif- 
jabb leánya. 

Nagy szenzácziója volt tegnap 
Dresdának. Megé rkezett a volt 
trónörökösnő idegenbenben szüle- 
tett legifjabb lánya, nem elevenen 
hanem képben. Egy képkereskedő 

ugyanis a fiatal herczegnő jól si- 
került arczképét kiakasztotta kira- 

katában, amelyet azóta a dresda- 
iak megostromolva tartanak. Min- 
denki kiváncsi, hogy néz ki az 
ártatlan kis baba. 

Egy hirlapkiadó kitünte- 
tése. 

A hivatalos lap közli: Sze- 
mélyem körüli magyar miniszterem 
előterjesztése folytán Zilahi Simon 
a ,„Budapesti Hirlap kiadóhiva- 
tala igazgatója és törvényes utó- 
dainak a magyar hirlapirodalom 
terén szerzett érdemei elismeré- 

seül a magy nemességet ,„gyur- 
gyókai" előnevet dijmentesen ado- 
mányozom. Bécs, 1904. junius hó 
29.-én. Ferencz József s. k. Gróf 
Khuen Héderváry Károly s. k. 

Arató sztrájk. 
Szigetvárról jelentik: Gr. An- 

drássy Aladár szigetvári birtokán 
az összes aratók beszüntették a 
munkát. Zavargástól tartanak. 

A szász trónörökös Tátra- 
füreden. 

Drezdából sürgönyzik : Itt ismét 
elterjedt és makacsul tartja magát 
az a hir, hogy a szász trónörökös 
legközelebb Tátratüredre utazik, 
hogy ott elvált nejével, Montignoso 
grófnővel találkozzék. 

Kereskedelmi szerződés 
Olaszországgal. 

Rómából jelentik : Az olasz és 
osztrák-magyar küldöttek ma ülést 
tartanak, hogy az uj kereskedelmi 

szerződés felett tanácskozzanak. 

Angolok harca Tibet ellen. 
Giangceből sürgönyzik: Az an- 

gol csapatok ma rohammal bevet- 
ték a tibetiek sáncait. A veszte- 
ségek jelentéktelenek. Hir szerint 
angol részről egy tiszt elesett. 

A kolera. 

Teherámból jelentik : A kolera 

a ramadamba vezető ut mentén 
fekvő különböző községekben is fel- 
lépett. A rest-teheráni vasuti vonal 

egészségügyi intézkedéseket tett. 
Az orosz konzul vesztegzárállomás 
felállitását kövvtelte. Kasvinban 

egy orosz orvos felügyelete alatt, 

valamint felhatalmazást arra, hogy 
egy orosz orvost küldjenek Restbe. 

A japán—orosz háboru. 
Oyama tábornagy, a japán had- 

sereg főparancsnoka több tábor- 
nokkal és törzstiszttel Szimonosze- 
kiben hajóra szállt, hogy a harcz- 
térre induljon. Port-Artur közelé- 
ben 50 japán kémet elfogtak. A 
japánok erősen bombázták az erő- 
döt. Liaojangtól 25 mérföldnyire 
napok óta heves küzdelem foly. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

eée Pénteken e e 

térzene, Pongrácz Lajos 
zenekara játszik és nagy 
halestély és turos csusza 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Veres Sándor 
hirneves daltársulata a kö- 

zel napokban érkezik. 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, Gárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

14. sz. 62* 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Péuteken, 1904. julius hó 8-án: 

A kaméliás férfi. 
Énekes bohózat 4 képben. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

lulat átholyozés. 
m- Bőrönd és utazó kosár- 

üzletlemet x 
folyó hó 10-én a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 

Ebből az alkalomból összes 

áruimat rendkivül olcsó és le- 

szállitott árban árusitom el. 

Böröndszükségletét tessék 
tehát nálam fedezni. 

Kiváló tisztelettel 

Herschelesz. 85. sz. 2-30. 

Rónai mulató 
Biasinl szálloda. 

Naponta különleges műsorral 

[ rr [4 

Tarieté előadás. 
The Roberto's 

zenebohoczok tárogató pár jelenet 
és 

„LARISSON-CSOPORT" 
táncz-hármas 

az ő remek orosz tánczukkal. 
terae 

Uj műsorral ! ! 
Józsi és Józsika, 
közkádvelt párdalosok. 

„LES DEUX PIGEONS" 
átváltozó müvésznők. 

Grünau, 
humorista uj schlagerrel. 

Uj! Először! Uj! 

A CHANSONETT KALANDJA, 
vagy 

apa és fia a csávában. 

ELŐLEGES JELENTÉS! 
ny 

Junmok a valóli Japánok ! = 
mg- Világhirü müvészek. 

Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő József, Rónai, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg. 

Apro hirdetések. 

- imtelligens fiatal ember, 
ismeretségét keresi fiatal urnőnek. 

Levelek e lap kiadóhivatalába 

„Dalos barna" jelige alatt kérek 
postrestant. 1-2.
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mmimmii m amdmma 

űzletnyitás— 
Tisztelettel értesitem a nagyérdemű közönséget, 

hogy Kolozsvárt a Ferencz József-uton 102. sz. alatt 

„Barossíi kávéházat 
nyitottam. 

Frissen csapolt kőbányai sörrel, kitünő er- 

délyi borokkal, izléses magyar konyhámból való 
ételekkel minden időben szolgálhatok. 

Egy próba vásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. 

Tudja meg mindenki! 
y 

liszt, fűszer és tűzifa 
nagyban és kicsinyben a legjobban és legolcsóbban 

STERN JÓZSEPF 
bejegyzett czégü liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél 

Wesselényi Miklós-utcza 12., szám alatt 
esé szerezhető be. e s 

32. sz. 31-80 

Este ozigányzone. Abonánsok elfogadtatnak. 
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95. sz. 13 Kiváló tisztelettel 

MHirsehfeld kávés. .Úzifa waggon és öl számra, valamint felapritva métermázsánkint is 
kapható. 

UJ! Butorraktár és Hárpitos-üzlet! UJ! 
M Telefon szám 259. SZATHMÁRY J ÁNOS Malom-utcza 8. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- 
nyok dús választékban kaphatók; u, m. ebédlő-, háló , és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. 

Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészitését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- 
[ kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. - A n. érd. közönség b. pártfogásáért esdve 

maradtam kiváló tisztelettel 
MII/ 98. sz 49-50 Szathmáry János. 

Ajtók, Ablakok és Parkettek 
jó minőségü gőzzel száritott anyagból készitve jutányos árban kaphatók: 

B.BAKLAJOS múűasztalos gyárában 
Telefon 120. Kolozsvárt, Malom-utcza 28. szám. Telefon 120. 

Ugyanitt megrendelhetők mindennemü Diszmunkák, Templomi berendezések, oOltárok, Szószékek, 
Bolti czélszerü állványok, árúasztalok, bejárati kirakatok, kapuzatok, Lakás és Irodaberendezések a legegy- 
szerübbtől a legdiszesebb kivitelben készit a legjutányosabb árakban 

- B. Bak Lajos. 
c s 

EMEHEEHHEEHHEHHEHEHEHEN EEHEHH 
Literenként 

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt Vörös borok zárt palaczkban zárt palaczkokb: Telefonon megrendelhető és minden 

E a egy liter koronákban : időtájban hazaszállittatik. 

s FeK g Egri bikavár., .. . 2.60 Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt HE 

E Ü i Earbna ros O óráig. 

Ötvös Dánielné Carbenet be BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi 
m pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Schillernrrn... László Deák Ferencz-utoza, telefon- 

(Mátyás király születési háza szomszédságában). Fehér borok zárt palaozkban szám rfelő- P brma árey esze m 
TELEFONSZÁM s511. a liter nyi Miklós-utcza 10,, telefon 429. 

a egy ite Kondász Dániel Mátyás király-tér 28. H 

Hegyaljai pecsenyy..... 140 sz. - Irimiás Tivadar Arany János- 
m Fehér borok zárt palaczkban aár pelaczkekb. asztali i ssztályu.. tér 2 sz. - Nyisztor Gergely Hunyadi- 

a 70 és 35 centiliter E ? I —.60 tér 6. sz. - Balogh János Trefort- H 
m Leányka erdélyi különlegesség. . 120 —70 Ménesi pecseny. 890 utcza 20. sz. – Pardi Sándor Akáczfa- 

Asszu édes .1.00 90 utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni- 
Asszu finom , ....0 —-.80 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van palota (vashidnál). - Nyikora Anna 
Sauvignon-Semillon 1.20 -70 fizetve - Ezen árak bárhova haza szállitva kész- m Muskotály f20 20 z gs neHett erterdék. e tjvegek 18 napra Rudolf-utcza 64. sz. - Rozenzweig 
Risling erdélyi különlegesség , –.90 —.50 pénz fizetés me el é endők. – Uveg Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám 
Som- , 90 -50 köl csönkép adatnak. 416. 26. sz 56-50. - 

HEMHEE 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


